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The Lord Jesus Christ Will Come Again
By President Russell M. Nelson
President of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

El Señor Jesucristo vendrá de nuevo
Por el presidente Russell M. Nelson
Presidente de La Iglesia de Jesucristo de los Santos de los Últimos Días
 
October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique

Este es el momento de que ustedes y yo nos prepa-
remos para la Segunda Venida de nuestro Señor y 
Salvador, Jesús el Cristo.

Mis queridos hermanos y hermanas, estoy 
agradecido de que el Señor me haya bendecido 
para hablar con ustedes.

En esta conferencia, el Señor nos ha hablado 
por medio de Sus siervos. Los insto a que estu-
dien sus mensajes. Utilícenlos como una prueba 
definitiva para determinar lo que es verdad y lo 
que no lo es durante los próximos seis meses.

La preservación y renovación del Templo 
de Salt Lake y otras partes de la Manzana del 
Templo están en marcha desde hace casi cinco 
años. Las proyecciones actuales indican que esta 
obra se completará para finales de 2026. Estamos 
agradecidos por todos los que están trabajando 
en este enorme proyecto.

Durante los últimos seis meses, hemos dedi-
cado o rededicado nueve templos en cinco países. 
De aquí a finales de año dedicaremos otros cinco.

Hoy tenemos el placer de anunciar los planes 
de construcción de 17 templos más. Por favor, 
escuchen con reverencia mientras anuncio las 
ubicaciones.

Juchitán de Zaragoza, México
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, República Dominicana
Puerto Montt, Chile
Dublín, Irlanda
Milán, Italia
Abuya, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
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Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 

Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, Nueva Jersey
Price, Utah
Mis queridos hermanos y hermanas, ¿ven lo 

que está sucediendo ante nuestros ojos? ¡Ruego 
que no pasemos por alto la majestuosidad de este 
momento! El Señor ciertamente está apresurando 
Su obra.

¿Por qué estamos construyendo templos a un 
ritmo sin precedentes? ¿Por qué? Porque el Señor 
nos ha mandado que lo hagamos. Las bendi-
ciones del templo ayudan a recoger a Israel en 
ambos lados del velo. ¡Y esas bendiciones tam-
bién ayudan a preparar a un pueblo que ayudará 
a preparar al mundo para la Segunda Venida del 
Señor!

Como profetizó el profeta Isaías, y como se 
conmemora enEl Mesíasde Händel, cuando Jesu-
cristo regrese “se manifestará la gloria de Jehová, 
y toda carne juntamente la verá”.

En ese día, “el principado estará sobre su 
hombro; y se llamará su nombre Admirable, 
Consejero, Dios fuerte, Padre eterno, Príncipe de 
paz”.

Jesucristo gobernará tanto desde la antigua 
Jerusaléncomo desde la Nueva Jerusalén “edifi-
cada sobre el continente americano”. Desde esos 
dos centros, Él dirigirá los asuntos de Su Iglesia.

En ese día, el Señor será conocido como “Rey 
de reyes y Señor de señores”, y aquellos que estén 
con Él serán “llamados, y elegidos y fieles”.

Hermanos y hermanas, este es el momento 
de que ustedes y yo nos preparemos para la Se-
gunda Venida de nuestro Señor y Salvador, Jesús 
el Cristo. Este es el momento de que hagamos de 
nuestro discipulado nuestra máxima prioridad. 
En un mundo lleno de distracciones vertiginosas, 
¿cómo podemos hacerlo?

La adoración regular en el templo nos 
ayudará. En la Casa del Señor nos centramos en 
Jesucristo, aprendemos de Él, hacemos convenios 
de seguirlo, llegamos a conocerlo. Al guardar 
nuestros convenios del templo, obtenemos mayor 
acceso al poder fortalecedor del Señor. En el 
templo recibimos protección contra los embates 
del mundo. ¡Experimentamos el amor puro de 
Jesucristo y de nuestro Padre Celestial en gran 
abundancia! Sentimos paz y seguridad espiritual, 
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contrast to the turbulence of the world.
Here is my promise to you: Every sincere 

seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.
You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 

en contraste con la turbulencia del mundo.
Esta es mi promesa para ustedes: todo aquel 

que busque con sinceridad a Jesucristo lo hallará 
en el templo.Sentirán Su misericordia, encontra-
rán respuestas a sus preguntas más inquietantes y 
comprenderán mejor el gozo de Su Evangelio.

He aprendido que la pregunta más crucial 
que cada uno de nosotros debe responder es esta: 
¿A quién o a qué daré mi vida?

Mi decisión de seguir a Jesucristo es la más 
importante que he tomado en mi vida. Durante 
mi época de estudiante de Medicina, obtuve un 
testimonio de la divinidad de Dios el Padre y de 
Su Hijo, Jesucristo. Desde entonces, nuestro Sal-
vador ha sido la roca sobre la que he edificado mi 
vida. ¡Esa decisión ha marcado toda la diferencia! 
Esa decisión ha hecho que muchas otras deci-
siones sean más fáciles, esa decisión me ha dado 
propósito y dirección, y también me ha ayudado 
a superar las tormentas de la vida. Permítanme 
mencionar dos ejemplos:

Primero, cuando mi esposa Dantzel falleció 
inesperadamente, no pude localizar a ninguno 
de nuestros hijos. Allí estaba yo, solo, devastado 
y clamando por ayuda. Afortunadamente, por 
medio de Su Espíritu, el Señor me enseñó por 
qué mi querida Dantzel había sido llevada a casa. 
Al comprender eso, me sentí consolado y, con 
el tiempo, pude sobrellevar mejor mi pesar. Más 
tarde, me casé con mi amada esposa Wendy. 
Ella fue una parte fundamental de mi segundo 
ejemplo.

Cuando Wendy y yo estábamos en una asig-
nación en un país lejano, unos ladrones armados 
me pusieron una pistola en la cabeza y apretaron 
el gatillo, pero el arma no disparó. Durante esa 
experiencia, la vida de ambos se vio amenaza-
da. Sin embargo, Wendy y yo sentimos una paz 
innegable: era la paz “que sobrepasa todo enten-
dimiento”.

Hermanos y hermanas, ¡el Señor también 
los consolará a ustedes! Él los fortalecerá y los 
bendecirá con paz, aun en medio del caos.

Escuchen esta promesa de Jesucristo para us-
tedes: “Estaré a vuestra diestra y a vuestra sinies-
tra, y mi Espíritu estará en vuestro corazón, y mis 
ángeles alrededor de vosotros, para sosteneros”.

La capacidad del Salvador para ayudarlos no 
tiene límites. ¡Su incomprensible sufrimiento en 
Getsemaní y en el Calvario fue por ustedes! ¡Su 
Expiación infinita es para ustedes!

Los insto a que dediquen tiempo cada 
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rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

semana, por el resto de su vida, a aumentar su 
comprensión de la Expiación de Jesucristo. Mi 
corazón sufre por los que están sumidos en el 
pecado y no saben cómo salir. Lloro por aquellos 
que tienen dificultades espirituales o quienes lle-
van cargas pesadas en soledad porque no entien-
den lo que Jesucristo hizo por ellos.

Jesucristo tomó sobre Sí los pecadosde 
ustedes, los doloresde ustedes, las angustiasde 
ustedesy las debilidadesde ustedes. ¡No tienen 
que cargar con ellos ustedes solos! Él los perdo-
nará cuando se arrepientan, los bendecirá con lo 
que necesiteny sanará su alma herida. Cuando 
se unan al yugo de Él, sus cargas se aliviarán. Si 
hacen convenios de seguir a Jesucristo y los guar-
dan, descubrirán que los momentos dolorosos 
de su vida son temporales. Sus aflicciones serán 
“consumidas en el gozo de Cristo”.

No es demasiado pronto ni demasiado tarde 
para que se conviertan en discípulos devotos de 
Jesucristo. Entonces experimentarán plenamente 
las bendiciones de Su Expiación. También serán 
más eficaces para ayudar a recoger a Israel.

Mis queridos hermanos y hermanas, en un 
día venidero, Jesucristo regresará a la tierra como 
el Mesías milenario. Así que hoy los llamo a que 
redediquen su vida a Jesucristo. Los llamo para 
que ayuden a recoger al Israel disperso y a que 
preparen al mundo para la Segunda Venida del 
Señor. ¡Los llamo para que hablen de Cristo, 
testifiquen de Cristo, tengan fe en Cristo y se 
regocijen en Cristo!.

Vengan a Cristo y “ofr[ézcan]le [su]s almas 
enteras” a Él. ¡Ese es el secreto de una vida de 
gozo!

Lo mejor está por llegar, mis queridos her-
manos y hermanas, ¡porque el Salvador viene de 
nuevo! Lo mejor está por llegar porque el Señor 
está apresurando Su obra. Lo mejor está por 
llegar conforme volvamos por completo nuestro 
corazón y nuestra vida a Jesucristo.

Doy mi solemne testimonio de que Jesucristo 
es el Hijo de Dios. Soy Su discípulo. Me siento 
honrado de ser Su siervo. En Su Segunda Venida, 
“se manifestará la gloria de Jehová, y toda carne 
juntamente la verá”. ¡Ese día estará lleno de gozo 
para los justos!

Mediante el poder de las sagradas llaves 
del sacerdocio que poseo, ¡declaro esta verdad 
a ustedes y a todo el mundo! En el nombre de 
Jesucristo. Amén.
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